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IX. évfolyam. Szeged, 1886. Péntek, augusztus 27-én. 194. szám.

A nemezis.
Szeged, aug. 26.

A nemezis müve az, amit Bul
gáriában látunk. A nemezis bünteti 1 
mindazokat, kik közreműködtek az 
alávaló merényletben Sándor fejede
lem ellen. Bünteti a nagyhatalma
kat, melyek ezen a gyalázatos áron 
akarták megvásárolni (ha ugyan be
ütött volna) az európai békét. Bün
Bünteti Sándor fejedelem minisztereit és 
más bizalmas embereit, kik elég 
nyomorultak voltak becsületes uru
kat elárulni becstelen izgatásra és 
átkos pénzért. Bünteti a bolgár nép 
és katonaság azon részét, mely os
tobább vagy gyávább volt, semhogy 
nyomban ellene szegüljön az általá
nosan tisztelt és méltán szeretett fe
jedelem orv, zsivány módra végre
hajtott letételének.

Ha mindezek a tényezők meg
fontolva és becsületesen teljesitik a 
maguk kötelességét, ma nem állaná
nak szemben oly helyzettel, amely 
rosszabb a háborúnál. És áll ez min- 
denikére az emlitett tényezőknek. A 
nagyhatalmak egyszerűen falnak vi
tettek, mert amint kiütött Bulgáriá
ban az ellenforradalom, attól a percz- 
től kezdve nem rendelkeznek többé 
az európai béke felől az európai 
hatalmak. Legalább nem Bulgá
ria nélkül. Mert amikor a bolgá
rok meg fogják sokallani, hogy ők 
a muszka czár brutális szeszélye 
miatt egymást halomra lövöldözzék 
és amikor meg fognak egyezni, hogy 
hívjuk hát vissza a mindnyájunknak 
kedves és érdemes fejedelmet, tér-

Tárcza.
A bolgár forradalom.

Államcsíny-történet.
Káka Zoárd ur egyike volt azoknak 

a férjeknek, akik a feleségüket fürdőre 
küldték, magukat pedig bitang életnek 
adták s hol egyik, hol másik vendéglő
ben próbálgatták, hogy milyen is volt hát 
az a régi legényélet, amit abban hagy
tak, mikor asszonyt akasztottak a kar
jukba.

Káka Zoárd urnák eleinte tetszett a 
bitangolás s esténkint a vendéglő egy-egy 
kerek asztala mellett olyan vigan lubiczkolt 
az élvezetekben, mint a hal a patakban. A 
legénynek maradt czimborák köréje se
reglettek s olyan édesdeden beszéltek a 
régi, könnyelmű, boldog órákról, hogy 
észre sem vették, hogy mindnyájan is
mét a régi, könnyelmű, vig ficzkókká 
váltak, akik nem sokat törődnek a hol
nappal, s ugyancsak kiviczkándozzák ma
gukat az éj sötét köpenye alatt.

Egyszer aztán Káka Zoárd ur kezdte 
észlelni, hogy neki megártott a nagy sza
badság. A rendes polgári élethez szokott 
konstrukcziója megsokalta a viharos mu
rik erős hullámzását. Eleinte csak a feje 
kezdett fájni, aztán a gyomra, majd meg 
a lábszárai, sőt utoljára még a lábujjait 
is reszkető görcs kerülgette.

Mikor úgy déltájt dagadt, vörös sze
mekkel, kóválygó koponyával, átkozott 
szájízzel s hatalmas gyomorégéssel kimá
szott az ágyból, mindig felfogadta, hogy ez 

mészetesen megint csak előléphet 
Oroszország, előléphet a muszka 
czár és azt kívánhatja, hogy Európa 
ne engedje Sándor fejedelmet vissza
térni és ne engedje általában, hogy 
létezzék egy Bulgária, mely nem 
közvetlenül ő tőle fogad el paran
csokat.

Hát a muszka, a muszka és min
denütt csak a muszka! Vájjon mi
kor éri már utói a nemezis azt a 
rabszolgák császárját, ki körülkerí
tett, vérebek által őrzött kastélyai
ban bujkálja keresztül életét ?

Csodálatos igazán, hogy az orosz 
czár veszi aranyon az árulókat Sán
dor fejedelem ellen, ugyanaz az orosz 
czár, aki maga örök rettegésben él 
az árulóktól, aki megrezzen a lomb 
hullásán és szüntelen halálfélelem
ben tölti fényes siralmát.

Egyenes, vakmerő kihívása ez a 
boszuálló igazságnak ,mely késik, de 
nem múlik. Hogy is múlnék, mikor 
az orosz czár és diplomácziája ad
ják a példát a szláv népeknek, mi
ként kell megszabadulni a fejede
lemtől rövid utón.

És ki tudja, nem lett volna-e 
még véres is a példa, melyet Szent
pétervárról adtak, ha a német lapok 
idején vétót nem kiáltanak.

Ha orvul elhurczolták palotájá
ból a bolgár fejedelmet, ki mer jót- 
állani érte, hogy orvul el nem akar
ták veszíteni is, azt látva, hogy a 
kitervelt jogfosztás nem bonyolódik 
le simán, hogy a bolgárok ragasz
kodnak Sándorhoz, habár nem csi
nált is oroszbarát politikát.

Német lapok egyenes czélzást 

az éjszakai kirúgás volt az utolsó, mától 
kezdve a legszolidabb életet folytatja, 
hogy a nagy szabadság által megviselt 
kinézése visszanyerje régi formáját s hogy 
az asszony úgy találja őt, amint elhagyta.

Egy párszor vissza is tartotta magát 
8 hősiesen meg-megsz ikött a bujdosó po
hár elöl, hanem aztán megint beleugrott 
a vig életbe s ismét ma kelt föl az asz
taltól, amely mellé tegnap ült le.

Káka Zoárd megsokalta a sok jót s 
e kezdte visszakivánni az asszonyt, a házi 
kosztot, a korai lefekvést. Egyre irt az 
asszonynak, hogy jöjjön haza, mert 
megöli a szalmaözvegység. Leírta, hogy 
a nagy vágytól egész éjszakán át 
nem tudja a szemét behunyni, hogy nem 
képes tovább elviselni a szomszédságban 
levő üres ágy nézését, hogy torkig van 
a vendéglői koszttal, hogy betege lesz 
ennek az állapotnak, ha haza nem jön a 
feleség, hogy öt ismét helyrekurálja.

Az asszony ezekre a hazahívó ins- 
táncziákra rendesen azzal felelt, hogy az 
ö kúrája még nincsen be végezve, tűrjön, 
szenvedjen még egy kissé a férjemuram, 
hiszen ö is tűr és szenved eleget s neki 
is vannak éjjelenkint olyan órái, amikor 
a párnát szorongatja vágytól tikkadó 
keblére s forróságtól kiszáradt ajakkal 
emlegeti férje nevét ... és a többi és 
a többi.

Káka Zoárd urat ez a párnaszoron- 
gatás nemhogy lecsillapította volna, ellen
kezőleg még sóvárgóbbá tette a felesége 
után. Mikor egy-egy vig éjszaka után, 
jól befütve, hányta-vetette magát vánko- 

tettek rá, hogy vigyázzon az orosz 
kormány és ne ragadtassa magát 
még nagyobb végletekre, mert Bat- 
Battenbergi Sándor német herczegnek 
született és a már is fölháborodott 
német közvélemény szintén szélső
ségekbe csapna át, ha a gáládul 
fogolylyá tett bolgár fejedelemnek 
egy haja szála meggörbülne.

Csakhogy joggal kérdezhetjük, 
van-e még német közvélemény ott, 
ahol Bismarck herczeg adja a fölha
talmazást egv fejedelem rabbá téte
lére ? Van-e ott politikai erkölcs, ahol 
millió katonákkal rendelkező nagy
hatalmasságok alárendelik a becsü
letes nyíltságot a ravaszságnak, fur- 
fangnak és becstelenségnek ?

Őszintén szólva, alaposabban le
het még akkor bízni a bolgár köz
véleményben. A bolgár nép, úgy 
tetszik, csupán a meglepetés és meg
döbbenés első perczeiben volt gyáva, 
de immár mindinkább tudatára éb
red, hogy a legrútabb, legczuda- 
rabb hálátlanságot követi el, ha 
megengedi, mikép elkergessék a fe
jedelmét, aki hét éven át bölcsen 
és föláldozással kormányozta, aki 
diadalra vezette seregét és épp azzal 
érdemelte ki leginkább a bolgárok 
háláját, amiért az orosz czár üldö
zőbe vette.

A Bulgáriából érkező sürgönyök 
azt tudatják, hogy az ellenforrada
lom napról-napra nagyobb arányo
kat ölt. Megmozdulni látjuk a ka
tonaságot, mely Sándor alatt dicső
séggel harczolt, a népet, melynek 
Sándor igazi jóltevője volt, a szerep
vivő bolgár államférfiakat, kik tisz- 

sán s eszébe jutott, hogy a felesége most 
egy ostoba párnát szorongat gömbölyű, 
meleg karjai közé : olyan dühös lett a 
párnákra, hogy kiszedte a feje alul s 
egyenkint vagdosta a padló szőnyegére ; 
aztán felkelt, Íróasztalhoz ült, levelet irt 
a feleségének s panaszaival úgy elérzéke- 
nyítette saját magát, hogy riva fakadt, 
összekönyezte a levelet s könyei törlése 
közben ügy összetintázta nedves ábráza
tát, hogy úgy nézett ki, mintha a fejét 
kürtődugónak használták volna.

Végre aztán annyira tűrhetetlenné 
vált az állapot, hogy Káka Zoárd készült 
az asszony után utazni. Éppen pakolt, 
mikor bedobták az ablakán az esti lapok 
külön kiadását, hogy Sándor bolgár fe
jedelmet detronizálták, a muszka forra
dalmat csinál, nagy események vannak 
küszöbön.

Káka Zoárd ur abbanhagyta a pa
kolást, eszébe jutott, hogy ö tulajdon
képen másodosztályú népfölkelő 8 így a 
Balkánfélsziget eseményei által szemé
lyesen érdekelve van. Nem lehetetlen, 
hogy az osztrák-magyar népfelkelőket is 
elviszik rendet csinálni. Hiszen a lapok 
tisztára kimagyarázták, hogy a népföl- 
kelö csapatok tulajdonképen tartalék 
lesznek, amiből a rendes csapatokat ki
egészítik.

Káka Zoárd ur miután nehány vá- 
logatatlan jó kívánságot küldött Zan- 
kovra, egyet gondolt, leült ismét az Író
asztalhoz s a következő levelet irta az 
asszonynak:

telni tanulták Sándorban a velük 
együtt érző fejedelmet.

Már most mit csinál ezekkel a 
jelenségekkel szemben az orosz czár? 
Mire mehet Bulgáriában, ha lehe
tetlenné vannak téve az árulók, ki
ket kincsekkel megvesztegetett ? 
Csak egy útja van, hogy mégis 
érvényt szerezzen akaratának Bul
gáriában. Az az útja, hogy seregét 
mozgósítja Bulgáriába és vérbe, 
lángba borítja a Balkán-félszigetet, 
amint ezt az orosz hivatalos lapok 
már kezdik is kilátásba helyezni.

Ugyan ez lesz-e záloga az euró
pai béke fönntartásának, melyért a 
német és osztrák-magyar külügyi 
kormányok szövetséget kötöttek a 
legbecstelenebb akna-politikával ?

Nem-e inkább a boszuálló igaz
ság ez, melynek sújtó átkát — fáj
dalom — a népek érezik a diplo
maták helyett?

Az 1887. évi költségvetésben, mely
nek elkészítésén most dolgoznak, mint a 
bécsi Pol. Korr. értesül, az igazságügyi 
és közoktatásügyi tárczára nagyobb elő
irányzat vétetett fel, hogy a régebbi ki
adások, a budget túllépése és póthitelek 
igénybevétele nélkül legyenek fedezhetők.

Kemény Gábor b. lemondása. Bécs- 
ből jelentik, hogy a félhivatalos P. K. 
budapesti értesülése szerint, Tisza minisz
terelnökre, ha Ostendéböl visszatér, a ka- 
binetkiegészités nehéz feladata vár, mert 
Kemény Gábor b. közlekedésügyi minisz
ter feltétlenül ragaszkodik 
lemondásához; valószínű, hogy a 
miniszterrel együtt Baross Gábor á 1- 
lamtitkár is megválik hivata
lától. Hogy kik lesznek utódaik, azt 
most még sejteni sem lehet.

Édes kedves feleségem !
Amint a mellékelt táviratból olvashatod, 

Bulgáriában forradalom ütött ki. Persze, te erre 
azt mondhatod, hogy bánod is te. Mit neked He- 
kuba, Bulgária hadd forrjon, ha forrhatnékja 
van . . . Csakhogy, édes lelkem, úgy áll a dolog, 
hogy ezt a forradalmat azon melegében el kell 
nyomni. Aztán tudod-e, kiknek kell elnyomni ? 
Nekem, meg a Lacii komámnak, a Pista sógornak, 
a Rudi unokatestvérednek, a huszárkadétnak, 
szóval mindnyájunknak, akik katonák és népföl- 
kelök vagyunk. Nem tréfálok. Lehet, hogy már 
holnap behívnak bennünket, hogy Zankov ura
mat emberségre tanítsuk. Ma reggel érkezett ide 
egy katonatiszt lepecsételt utasításokkal. Az egész 
város lázas izgatottságban van. A hangulat rend
kívül harczias. Én elvagyok szánva mindenre. Az 
édesapám kardját kiköszörültettem, pisztolyaimat 
kitisztittattam. Jöjjön, aminek jönni kell. Lehet 
édesem, hogy mikor e sorokat olvasod, már 
csákó nyomja a fejemet, puska a vállamat, ma
gam pedig masírozok dél felé. Lehet, hogy az van 
megírva a sors könyvében, hogy én kapjam az 
első bolgár golyót. Ha mennem kell, búcsú
levelemet megtalálod íróasztalomon, kényeim nyo
mát pedig ágyad párnáján. Ha elesem, a te neved 
lesz az utolsó hang ajkamon. Légy erős, édesem 
s készülj el minden eshetőségre.

Hü férjed:
Káka Zoárd, 

leendő másodosztályú népfölkefő.
Káka Zorád ur betette a levélbe a 

külön kiadást s expressz-uton elküldte a 
levelet.

Másnap este egy távirat-kihordó járt 
korcsmáról-korcsmára, keresve Káka Zo
árd urat, kit a Vad-ember-ben sikerült is 
megcsípni. A táviratban ez állott: „Ma 
este indulok. Holnap délután várj reám 
az állomásnál. — A te Rózád. “

Káka Zoárd csak annyit mondott a 
czimboraságnak, hogy „jön az asszony %ek
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fővárosban. Ismét egy eset, mely szomorú 
például szolgál arra, hová ragadja a köny- 
nyelmüség árja a pénzkezeléssel megbí
zott tisztviselőket, kiknek különben meg
van a biztos állásuk, tisztességes exisz- 
tencziájuk. Peller Károly, az egyesült 
fővárosi takarékpénztár egyik pénztárosá
ról van szó, ki a bűn ösvényére tévedt 
és feljebbvalóinak bizalmát rutul kizsák
mányolva, a börzére vitte a kezelé
sére bízott pénzt. Közel nyolczv an- 
ezer forintra rúg az az összeg, 
melyet a tőzsde molochjának áldozott, a 
hirtelen meggazdagodás reményében. Ke
serűen csalódott, épp úgy mint a neve
zett pénzintézet, mely évek hosszú során 
átadott kenyeret és ajándékozott bizalmat 
hűtlen hivatalnokának. A börzén is nagy 
feltűnést keltett az eset.

Az erdélyi kulturegylet közgyűlése 
Kolozsvárról írják, hogy az erdélyi ma
gyar közművelődési egylet közgyűlésére 
eddig 600 vendég jelentetett be hivatalo
san. Az előkészületek nagyban folynak. 
Az egyesület szakbizottságai sürgősen ké
szülnek jelentéseikkel, a városi nöegylet 
pedig gondoskodik látványosságról is, 
amenyiben vasárnap délután nagy népünne
pélyt rendez, mely tűzijátékkal, lőggömb- 
eregetéssel, női szépségversenynyel és 
tánczvigalommal lesz egybekötve. Ezen
kívül lesz bazár, melyen a hölgyek kalo
taszegi ruhában fognak megjelenni. Az 
erdélyi határszéli iparkiállitás is az ipar
egylet termében, lassan és csendben szer
vezkedik. A helyi kiállítók tárgyaikat 
már el is helyezték s a vidékiek már 
szállingóznak Kolozsvárra. A hazai kö
zönség bizonyára minden egyéb buzdí
tás nélkül is meg fogja érteni Kolozsvár 
czéljait s tömegesen keresi föl vendégsze
rető hajlékait.

Panszlávok Pozsonyban. A bányake
rületi ág. ev. egyháznak Pozsonyban 
aug. 25-én tartott közgyűlése a Turócz- 
Turócz-Szt-Mártonban felállítandó tót gimnázium 
kérdésével foglalkozott. Hosszabb, élénk 
vita után az ügy akként intéztetett el, 
hogy az illető bizottság által kidolgozott 
terv átvizsgálás és további tárgyalás 
végett az esperességhez utasittatott vissza.

Fölötte hosszú és a tót esperességek 
néhány képviselője részéről szenvedé
lyesen vezetett vitát idézett elő 
Mudron Pál nyitrai felügyelő és a 
nyitrai esperesség az az indítványa, mely 
szerint a pozsonyi 1 i c z e u m és a 
bölcsészeti akadémia tanára
inak a pánszláv üzelmek miatt 
megbüntetett tanulók k i z á- 
ratásáért feddésés rosszalás 
nyilvánittassék és a kizárt tanu
lók rehabilitáltassanak.

de azt olyan hamisan hunyorítva mondta, 
hogy a czimborák nem tudták mire vélni. 
Káka pedig a feletti örömében, hogy az 
államcsíny sikerült, bevágott még egy li
tert, abból a méregből s aztán hazacsa- 
varadott s otthon ez este igen jól ki
jött a párnákkal, nem vagdosta őket a 
földhöz.

Másnap maga mellé vette Rudit, a hu
szárkadétot, akivel együtt voltak menen
dők a bolgár hareztérre s kivonult az ál
lomáshoz.

A vonat megérkezett, az asszony in
kább repült, mint kiszállt a kocsiból s 
oly hevesen vetette magát férje karj aiba, 
hogy az, el lévén gyöngülve az éjszakai 
korhelységtöl, majd leesett a lábáról.

— Istenem, szolt a kis gömbölyű asz- 
szonyka, lelkendezve a nagy ölelgetéstöl, 
csakhogy nem vittek még el benneteket. 
Azzal odanyujtotta kezét a kadétnak, ki 
egy igazi huszárcsókot ezuppantott a kö
vér kaosóra.

— Megnyugtatóbb hirek érkeztek, 
magyarázá a férj, s azzal rohant fel a ko
csiba, leadogatni a menyecske pakkját.

— Édes Rudim ! sugá a nő a kadét
nek, lehetséges-e, hogy téged kiszakí
tanak a tieid karjai közül.

A kadét bajszát pödörgette s mosoly
gott.

— Zoárd ur nagyított egy kissé, nyil
ván azért, hogy téged hazacsaljon. Helye
sen is tette. Oly rég óta nélkülöztelek.

A nő lágyan és mégis szenvedélyesen 
uéztitt az ifjúra.

Végül az indítványt az egyházkerü
leti konvent illetéktelensége miatt, azzal 
az indokolással, hogy sem a liczeum, 
sem a theológiai akadémia nem tartozik 
a konvent alá és ez utóbbi, mint admi
nisztratív hatóság, az iskolai hatóság és 
a tanács bírósági Ítéletét nem semmisít 
heti vagy változtathatja meg, az elnökség, 
mint tárgyalás alá nem valót, visza- 
utasitá.

A gyűlés este fél 9 órakor ért vé
get nagy zaj és a tót esperességek kép
viselőinek ellentmondása közben.

Somogymegye uj főispánja. Hir sze
rint Jankovich László gr., somogyme- 
gyei főispán lemondását a belügyminiszter 
elfogadta, és utódjául Tallián Béla torontáli 
alispánt fogják kinevezni. A változás már 
a legközelebbi napokban megtörténik.

Forradalom Bulgáriában.
Az éj folyamán következő táviratok 

érkeztek a bolgár eseményekről:
Giurgevo, aug. 25. A Stambulov 

bulov és Mutkurov által aláirt ki
áltvány, mely Tirnovból van keltezve, 
következőleg hangzik :

„Sándor fejedelem és a népképviset 
nevében ezennel közhírré teszem, hogy én 
Sophiában az ideiglenes kormányt egye
lőre átvettem és mindenki, ki a törvény
hez nem alkalmazkodik, rögtönitélö bíró
ság elé fog állíttatni. Főparancsnokká 
Mutkuroffot nevezem ki s fölruhá
zom öt a polgári és katonai hatalommal; 
minélfogva mindenkinek engedelmesked
nie kell parancsainak. Fölhívom a bolgár 
népet, védje meg a koronát, a ha
zát az árulók elől, akik a mi hős 
s szeretett fejedelmünket 
megakarják fosztani trónjától!

Mindenható Isten 1 adj erőt a nép
nek és a hadseregnek, hogy a nép által 
megválasztott szeretett fejedelmünknek 
oltalmat nyújthassunk!

Éljen Sándor, a bolgárok fejedelme !“
A kiáltványt Stambulov, mint a nép

képviselet elnöke és Mutkurov, mint a 
hadsereg parancsnoka írták alá.

Pétervár, aug. 22. A „Novosti“ 
és a „St.-Petersburgskija Vjedomostiw 
Oroszország interventióját annál szüksé
gesebbnek tartják, mert Bulgáriá
ban anarchia tört ki. A „Novosti“ 
kiemeli, hogy csak Oroszország interven
ciója veheti elejét annak, hogy a mozga
lom az egész Balkánfélszigetre kiterjedjen.

Belgrád, aug. 25. A Pirótból ér
kezett hirek megerősítik, hogy az el
lenforradalom Sándor feje
delem érdekében teljes fo
lyamatban van. Azon hirek, me
lyek szerint Szerbia ez eseménynyel szem
ben katonai előkészületet tesz, alaptala-

Zoárd ur államcsinyje sikerült, de 
mint a rossz nyelvek beszélik, nem egé
szen az ö javára.

Vagabund.

János.
Regény. 31. folyt.

— Irta: Marriot Emil. —
Fordította: Szekrényi Boriska.

Constance megfordult s távozni ké
szült. De a küszöbön megállt s János 
felé forditá arczát. Arczárói eltűnt min
den szin s halvány ajkai idegesen resz
kettek.

— Nincs semmi mondani valója ? kérdé 
keményen és parancsolóan.

A fiatal papnak sok mindent mond
tak és tanácsoltak. De hogy mint viselje 

: magát ily helyzetben, arra senki se taní
totta. Észrevehetöleg zavarba jött.

— Nem tudom, mit akar ön, hebegő.
Constance hidegen és gúnyosan né

zett reá, mintha azt akarná mondani: 
Valóban olyan nehéz felfogású vagy, 
vagy csak olyannak téteted magadat? 
s vállat vonva, gyorsan kiment.

Az utczára érve, nagyot sóhajtott. 
Ami bensejében történt, maga is alig 
tudta. De egyet tudott: hogy örült volna 
neki, ha Jánost e pillanatban hidegen és 
holtan látná lábai előtt.

XIV.
Este lett, midőn Constance haza ér

kezett. Félénken, mint a tolvaj, ingatag 
léptekkel, s száraz, égő szemekkel tapo
gatózott a lépcső korláton s összerezzent, 
midőn a lépcsözeten a franczia nő fu
tott eléje.

— Madame! madame ! Tudja már 
a nagy újságot? kiáltá a társalkodó nő. 

nők; ez iránt semmiféle rendelet sem 
adatott ki. Az osztrák-magyar és német ' 
képviselők tegnap és ma éjjel ismételten 
érintkeztek a királylyal, aki élénken ér- j 
deklödik a követségekhez érkezett hirek 
iránt, melyek Sándor fejedelem sorsára 
vonatkoznak.

Darmstadt, aug. 25. Sándor fe
jedelem atyja értesittetett arról, hogy fia 
e hó 24-én este Renibe érkezett, vala
mint arról is, hogy a hajó parancsnoka 
utasítást kért Sophiából, mely akkép 
hangzott, hogy a fejedelmet Sistovoba 
vigye.

A fejedelmi kabinet főnöke, Menges, 
miután a táviró is szabadon használható, 
jelenti Sophiából, hogy a forradalmi 
kormány megbukott, Karavelov, 
Stambulov és Nikoforov eltávolíttattak (?). 
A jelenlegi kormányt képezikStoilov, Go- i 
Gosov és Panov. Az egész hadsereg 
Sándor fejedelem mellett nyi
latkozott. Az országban nyugalom 
uralkodik.

Kelet-Rumélia uj kormánya, melynek 
élén Mutkuroff ezredes áll, táviratilag 
felkérte a herczeget, hogy kövessen el 
mindent Sándor fejedelemnél, mikép tér
jen vissza az országba, mely lelke
sedéssel fogja fogadni öt. Tir- 
novóból és Philiphopolból küldöttsé
gek indultak útnak a fejede
lemért. Viddinböl egy küldöttség uta
zott le a Dunán a fejedelem után, a kül
döttséghez csatlakozott Koch udvari lel
kész is.

Bukarest, aug. 25. A yacht, mely 
a bolgár fejedelmet a Dunán lefelé szál
lította, visszatérőben van Reniböl. Azt, 
vájjon a fejedelem a yachton van-e, nem 
tudják.

A „Vointza Nationale“ szerint az 
orosz kormány nem engedte 
meg, hogy a bolgár fejede
lem orosz területen szálljon 
partra.

Bu karest, aug. 25. A Havas-ügy
nökség jelentése: A yacht parancsnoka : 
azon rendeletet kapta, hogy a fejedelmet । 
Oroszország helyeslésével vagy anélkül 
Reniben partra szállítsa. A fejedelem 
azt kívánta, hogy románparton 
szálljon ki.

Galaczból távirják, hogy az orosz kor- i 
mány a fejedelem tetszésére bizta, hogy 
oda menjen, ahová akar és hogy a lég- i 
közelebbi vonatot bevárja. Ma délután 2 
órakor a fejedelem még Reniben volt.

Pétervár, aug. 25. Sándor feje- t 
delem tegnap Renibe érkezett, honnan— | 
nem mint fogoly — Wolotschisken 
át Austriába tovább utazott.

Bukarest, aug. 25. Az a hir, hogy ' 
az orosz kormány szabadon bocsá
totta Sándor fejedelmet, való
nak bizonyul. A fejedelem yachtja el-

— Mi történt ? Constance örült, 
hogy a franczia nő nem róla beszélt; 1 
attól tartott, hogy arcza haloványsága, 
zavarodott tekintete feltűnik s kérde- í 
zösködésre készt; de a franczia nő mit 
se látszék észrevenni.

— Vendég jött, madame !
Nem kérdezte, hogy ki? Nem volt 

kiváncsi megtudni, ki jött. Némán ment 
el a franczia nő mellett, a vendég
szobába.

A lámpa az asztalon álott s fénye 
egy férfi termetét világította meg, ki 
egy chaiselongue-on a kemencze mellett 
ült s lábait a tűzhöz tartotta. Constance 
első tekintetre reáismert e szikár alakra, e 
ritka hajú, s szőke szakállu, halvány 
hideg, blazirt arezra.

Vendége nem volt más, mint dr. Bell- 
mann.

Az ügyvéd felállt s elébe ment,
— Készen vagyok reá, hogy ajtót 

mutat nagysád, mondá mosolyogva s ke
zét ajkaihoz emelé.

Constance megengedé, a kézcsókot 
miközben részvétlenül nézett reá.

— Mi hozza önt ide, ebbe a faluba ? 
kérdező. t

— És ön n e m találja ki? Terme 
szetesen ö n ! Mi és ki más ? Ha k e - 
gyed megfeledkezett is barátairól m i 
még se tettük azt. Többször Írtam ön
nek . . . S hallgatott . . . Minden isme
rősömtől azt kérdeztem, hallottak e ke
gyed felöl . . . Senki sem tudott hirt 
adni, s az ön miatti nyugtalanság ide 
hajtott. Most ismét nyugodt vagyok. Ke
gyed él és egészséges, nem szökött meg, 
nem lőtte agyon magát . . . tehát min
den rendjén s ismét visszasétálhatok 
Bécsbe.

Mig Bellman beszélt, Constance le
tette kalapját és köpenyét, s a szofára 
leült. Egy kézmozdulattal intett ne,ki 

hagyta Renit és Galaczba érkezett. A fe 
jedelem Reniben maradt és hir szerint 
ma este indul Berlinbe vagy Darmstadtba.

Újdonságok.
— Augusztus 26. —

— Pálfy Ferencz polgármester az 
éjjeli vonattal Tátra-Füredröl városunkba 
érkezett. A polgármester néhány hetet 
töltött a fürdőben családjával.

— A vizek. A Tisza városunk alatt 
az éjjel 21 czentimétert apadt; a vizszin 
jelenleg 1/97 méter. Szolnoknál 090-röl 
0'57 re, Tokajnál pedig 0*38 méterről 
0*25-re apadt. A mellékfolyók közül a 
Maros Aradnál 0’03 méterről (MO-re 
áradt, a Szamos Szatmár alatt 0-60-ról 
0’54-re, a Körös Gyománál 048-ról 0’08 
méterre apadt.

— Az uj szervezeti szabályzat a 
belügyminisztériumtól szabályszerű kihir
detés végett visszaérkezett a váróéi ha
tósághoz. A kihirdetés dobszó mellett s a 
helyi lapokban közölt hirdetés alakjában 
fog megtörténni, azon felül aug. 28 iká- 
tól kezdve 30 napig a szervezeti sza
bályzat a főjegyzőnél nyilván fog tartatni 
s bárki által megtekinthető. E határidőn 
belül a szabályzat ellen a felfolyamodá
sokat a polgármesternél lehet benyújtani.

— Virilisták összeírása. A tanács 
mai ülésében fölhívta Jungen Károly 
adóhivatali igazgatót, hogy a legtöbb 
adót fizető bizottsági tagok névsorát ál
líttassa össze s azt e hó 31-ikéig az iga
zoló választmány elnökének mutassa be.

—A szegedi nőiparegylet fővédnö
kéül tudvalevőleg Tisza Kálmánnét, a 
miniszterelnök nejét óhajtják megnyerni. 
A választmány föliratban kéri föl a gróf
nőt a védnökség elfogadására, amit hol
nap fognak elküldeni. A föliratot Vass 
Vass Pál főjegyző fogalmazta.

— Látogatás Kossuthnál. Dr. Szüts István 
István, győri kir. alügyész, a múlt he
tekben Svájczba utazván, ez alkalom
mal Rigi-Scheideckben meglátogatta nagy 
hazánkfiát, Kossuth Lajost, zx galambősz 
férfiú éppen az ablaknál ült és czigaret- 
tet készítve magának, gyönyörködött a 
vidék szépségében. Dr. Szüts István be
lépésére, ki már előbb bejelentető magát, 
felkelt és szives üdvözlet után élénken 
kérdezősködött utazási czéljáról stb. Kos
suth néhány nappal előbb a Rigi-Kaltbadban 
badban tartózkodott, de azután a maga
sabb fekvésű Rigi-Scheidekre jött. Nem
csak viruló egészségben van, de kedélye 
is ifjú, különösen hangja oly érczes és 

hogy foglaljon vele szemben helyet, s ő 
a felszólításnak engedelmeskedett. Rövid 
szünet állt be. Bellmann szemüvegén ke
resztül figyelte meg Constancet, ki a 
szofa sarkába dűlt s lesütő szemét.

— Terhére van, hogy idejöttem ? 
kérdő végre.

Constance fejőt rázta.
— De mindegy, ugy-e bár ? Ügy 

látszik, csakugyan elfelejtette, hogy olyan 
nevű ember is létezik, mint én ?

— Csaknem.
Az ügyvéd mosolyra kényszerítő 

ajkát.
— Az erős hegyi levegő nem volt 

képes hideg szivét fölmelegiteni, mondá. 
Sőt nekem úgy tetszik, mintha egészen 
megfagyott volna. És szenvedni látszik. 
Beteg volt ?

— Nem.
— Vagy valami más történt ke

gyeddel ?
— Miért ez a kérdés ? Olyan na

gyon megváltozottnak látszom ön előtt ?
— Kegyed szomorúbb, mint más

kor ... Mi baja történt ?
— Semmi, amit tudnék.
Bellmann hallgatagon meresztő reá 

szemét.
— No hát, mint tölti itt napjait ? 

kezdé újra, még nem unta meg a falusi 
életet ?

— A falusi és városi életet is, de fö- 
kép az életet.

— Erre a válaszra kész voltam. So- 
hasé beszélt máskép. De bocsássa már 
szélnek egyszer bogarát, hogy egyedül le
gyen l'Most láttuk, hogy nélkülünk is megtud 
lenni s teljes tudatával bírunk annak, hogy 
mi nem lendíthetünk semmit kegyeden. 
Evvel betelhetik hiúsága s szűnjék meg 
magát még tovább is gyötörni; mert ez a 
falusi élet borzasztó kin lehet.

— A bécsi élet még sokkal iszo-ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

ucsengő, hogy megirigyelhetné bármely 
szónok. A legkedélyesebb társalgás után 
dn Szüts István búcsút vett a nagy fér
fiútól, ki még az nap szinte elutazott.

— Újabb építkezések. A mérnöki 
tisztséghez több folyamodvány érkezett 
építkezési engedély nyerése végett. Csá- ' 
Csányi Illés makoserdö-sor 24. sz. alatt 
udvari lakház építésére kér engedélyt, 
Lehotai György alföldi-utcza 23. sz. alatt 
műhelyre, Vetró István hattyú utcza 26. 
gZ. alatt melléképületet, Nagy József pász- 
tor-utcza 23. sz. alatt földszinti lakóházat, 
Rochnyák Jánosné kálvária-utcza 6-ik sz. 
alatt melegházi épületet, Tószegi Mihály 
pásztor-utcza 9-ik sz. alatt földszinti lakó
házat akar építeni. A mérnökség véle
ménye alapján a tanács engedélyezte az 
építkezéseket.

— Lopással gyanúsított öngyilkos. 
Szomorú esetről értesítették ma a belvá
rosi rendőrséget. Arról, hogy egy szeren
csétlen ember felakasztotta ma
gát állítólag azért, mivel feleségét lo
pással gyanúsították. Nem bírta elviselni 
a szégyent. Az esetnek következőkép 
jöttek nyomára: Bálint Pál Katona- 
utczai háztulajdonos ma délben K e- 
Keméndy alkapitány lakására sietett azzal 
a hírrel, hogy a ház egyik szobájából 
irtózatos bűz terjed ki. Már tovább nem 
állhatja a borzasztó szagot, mely az egész 
környéket megfertözteti. A szoba ajtaja 
be van zárva s igy nem tudja, mi ter
jeszti a kiállhatatlan bűzt. Az alkapitány 
egy rendőrrel elküldötte a káplárt, hogy 
vizsgálja meg, mi van a dologban. A ne
héz halott szag már a ház ajtajá
ban érezhető volt. — Hosszú erőlkö
dés után kinyitották a gyanús szoba aj
taját, melyben megrendítő látvány tá
rult fel előttük. A szoba közepén felakasz
tott ember függött, kiben a házigazda 
lakójára, Csóti Gyapjas Sándor 30 éves 
czipészmesterre ismert. Vasárnap reggel 
látta utoljára. Vasárnap követhette el az 
öngyilkosságot s azóta ott erjedt a teste. 
A test egészen meg van feketedve, enyé
szetnek indult, a fej borzasztó nagyra 
puffadt. Alig van emberi forma rajta. Fe- 
nyitö vizsgálat áll ez öngyilkosság mö
gött. Csóti feleségét azzal gyanúsították, 
hogy ö követte el a nagy ékszerlopást 
dr. Pick Dezső ügyvéd házában. Az asz- 
szony le is van tartóztatva. Hogy ala
pos-e a gyanú, nem tudni, mert a dolog 
még vizsgálat alatt áll. Magát Csótit szin
tén bűnrészesnek nyivánitották s egy 

nyubbnak tetszik nekem. Szívesebben 
maradok még itt.

— Meddig ?
— Azt nem tudom. Talán örökre.
Bellmann belátta, hogy Constance 

egészen nekiszelesedett ennek az eszmé
nek, s hogy az ellenmondás nem hasz
nálna mást, mint hogy még önfejűbbé 
tenné öt. Elhatározá tehát, hogy ezt a 
tárgyat mellőzi.

— Azt nem irta meg nekem, hogyan 
folyt le az a híres hangverseny, moudá. 
Sikerült-e jéghegyét fölmelegiteni.

Constance merően szemébe nézett.
— Kiről beszél ön ?
— Izé . . . igaz, wat's his name ? 

Lelki vőlegényéről, amint öt nevezni 
tetszett.

— Ah, úgy I mondá egész nyugodtan. 
Igazán elfeledtem, hogy arról a fiatal 
papról írtam önnek . . . Köztünk legyen 
mondva, igazi tökfilkó és nem érdemli 
meg, hogy róla beszéljünk.

— Nem jár ide a házhoz ?
— Igen . . . hetenkint egyszer. Rend

szerint zenélünk, mert elég jól játszik a 
zongorán.

— Ki jár még kívüle kegyedhez ?
— A tanító leányaival és a plé

bános.
— És ez a társaság mulattatja önt?
— Igen, feleié kurtán. Meddig ma

rad ön itt? kérdé kitéröleg.
— Addig, amíg megengedi. Érde

kelne, ha kipuhatolnám, mi köti Önt eh
hez a faluhoz.

— Hát érdeklődik még ön irántam ? 
— kérdé Constance keserű mosolylyal.

— Ez a kérdés is igen-re szorul ? 
Különben jöttem volna-e ?

Constance hallgatott és gondolatokba 
tüélyedt.

(Folyt, köv.) 

napig ö is le volt tartóztatva. A gyausitás 
vihette öngyilkosságra, melylyel őt és fe
leségét illeték. A szerencsétlen ember holt
testét levágták 8 beszállították a köz
kórházba.

— A honvédek őszi gyakorlata. Moz
galmas képet mutat néhány nap óta a 
honvédkaszárnya környéke. A szabadsá
golt állományú honvédek végzik ott az 
őszi gyakorlat első részét Kürthy Ferencz 
rencz alezredes vezénylete alatt. A hon
védtér tömve vau katonával. Gúlába ra
kott fegyverek mellett, földre fekve pi
hennek, ha már kifáradtak az egész nap 
tartó exercirozásban. A gyakorlat 24-én 
vette kezdetét s még csak néhány napig 
tart. Most az ötödik féldandár 1-sö és 
2-ik zászlóalja van behiva, szeptember 
7 én jön Nagy-Becskerekröl a 3-ik zász
lóalj s azután együtt folytatják az őszi 
gyakorlatot.

— A megvagdalt szakaszvezetö, 
Kiss Pál, nehéz sebekben fekszik a 
helybeli katonakórházban. A felingerült 
honvédek, mint az orvosi vizsgálatból ki
derült, 6 sebet ejtettek rajta. A két fö 
tettes Sipos és Szőke még mindig tagad, 
noha a tanuk rájuk bizonyítanak. Mind
ketten le vannak tartóztatva.

— Árverés. Tram . . . tram . . . Szomo
rúan pörög a dob. Árvereznek a városház udva
rán. Csipkés függöny, magassarku, szűk czipö, 
habos ruha, fodros kötő s ezer más apró csecse
becse veszi körül az árverező biró asztalát. Durva 
kéz fogdossa, tapogatja a finom ruhákat, mord 
arcz néz a puha szőnyegre, ágyra, párnára, mely
nek gazdája a legtöbbet ígérő lesz. Potom árért kap
kodják szét a drága bútorokat. Ki tudja, mennyi 
könybe, szenvedésbe került, mig ezeket összesze
rezte a gazdája ! A szegény Mészáros Judith ingósá
gait árverezik. A bánatos arczu fiatal menyecske bú
torait, ki a napokban megcsalódott sze
relemből saját keze által vetett véget nyo- 
moruságteljes életének. Minden elkel, szívesen 
megveszik itt az értékes tárgyakat . . . Egy 
rendőr durva csizmájával szőke hajfonatra lép. 
Kaczagva emeli fel a földről. Hohó, te is itt vagy ? 
Mit adnak érte ? . . . Semmit . . . senki nem 
akar reá árverezni. Nevetve dobják vissza a 
földre. Egy kis haj . • . Ugyan kinek kellene ? 
. . . Összetapossák megint. S mikor senki nem 
látja, kisirt szemű legény huzakodik elő a sarok
ból. Felemeli a megcsufolt hajfonatot, szépen 
megtörli, összetákolja s keblébe rejti . . . Hát- 
rahökölve suttogják az árverezők: Nini ... a 
csábító! . . .

— Házszámozát a tanyákon. A kül
területen levő házak uj számtáblákkal 
való ellátása a jövő héten fog megkez
dődni. A számozás eszközlése végett Lá
zár János utibiztos és egy adótiszt kül
detik ki. Minden kapitányságnál az egyen 
kezd k a számozást, úgy, hogy a város 
felé legközelebb levő ház kapja az egyes 
számot, a legtávolabb eső pedig a legna
gyobb számot. Eddig tudvalevőleg 1-töl 
kezdve minden elkülönítés nélkül sorba 
ment az összes kapitányságokon a szá
mozás, ami épenséggel nem bizonyult 
czélszerünek. A közönség tájékozódása 
tekintetéből azonban az uj számok mel
lett egy darabig meghagyják az épülete
ken a régi számokat is. A küldöttségnek 
egyúttal kötelességévé tétetik, hogy a há
zak uj száma mellett a régi számokat is 
jegyzékbe vegye s e jegyzéket a ható
ságnak átadja.

— ErdŐpusztítÓk. A marostöi véd- 
töltés fiatal fái közt nagy pusztítást vitt 
végbe nehány gonosztevő keze. 67 da
rab fiatal dugvány van kivágva tőből és 
teljesen hasznavehetetlenné téve. Az erdö- 
pusztitás Balla Józsefre s egy Zombory János 
János nevű 12 éves fiúra bizonyult. A 
kapitány mindkettőt érzékenyen meg
büntette.

— Öngyilkosság egy öltözet ruha 
.niatt. Azzal a hírrel jöttek ma délután 
a felsővárosi rendörlaktanyára, hogy egy 
ember a szeszgyár előtt a Tiszába ugrott 
s belehalt. Egy rendőr lesietett a gyár 
előtti tutajokra s gyanús jelekre talált, 
melyből határozottan öngyilkosságra lehet 
következtetni. A tutaj szélén egy elha
gyott, vizes kalap s egy pár rongyos 
félczipö feküdt, mellette 13 forint és a 
fenyőre e szavak voltak írva: „Ezen 13 
írtért nem bírtam ruhát venni, azért tet
tem ezt; hanem ha kifognak, abból te
messenek el, Azt mondták többen, miért 

nem akasztom fel magamat?tt Az aláírás 
hiányzik és igy nem lehet tudni, ki az 
öngyilkos. A felsővárosi molnárok beszó. 
lik ugyan, hogy a tutajokon reggel óta 
ott kóborolt egy 30—35 éves, bodor hajú 
ember, de nem tudják kicsoda. Még dél
után 2 órakor is ott látták s aztán egy
szerre eltűnt. Bizonyosnak látszik, hogy i 
a vízbe ölte magát. A felsővárosi rend
őrség a rejtélyes ügyben megindította a 
vizsgálatot.

— Tánczvlgalom. A főldmives legé
nyek f. hó 29-én Fodor István alsó-tisza- 
parti házában zártkörű táuczvigalmat ren
deznek. Belépti dij páronkint 80 kr. A 
mulatság délután 4 órakor veszi kezdetét.

— Harcz rendörök és huszárok 
közt. Egész kis háború volt az a 
verekedés, mely ma délben az osztr. ál- 
lamvasut pályaháza melletti „Köfaragó“ 
korcsmában végbement. Háború rendőrök 
és huszárok közt. Szinte megszoktuk már, 
hogy a Szegeden átvonuló katonák indu
lás előtt kaszabolást, verekedést rögtö
nöznek. A korcsmában 40—50 h.-m.-vá- 
sárhelyi honvédhuszár mulatott. Kecske
métre indultak őszi gyakorlatra. Régi 
virtus szerint a bor árát nem akarták le
fizetni. óriási lárma támadt, mely S z e- 
kula rendörbiztos figyelmét is magára 
vonta. Tudva, hogy a korcsmában kato
nák mulatnak, maga mellé vett öt ren
dőrt s úgy ment a czivakodók kö
zé. A huszároknak se kellett több. 
Közbevették a rendőrséget, ütlegeket 
osztogattak, a redörbiztos ruháját letép
ték, ablakot vertek be s az ajtófélfát 
leakasztották. Egy szakaszvezetö csittitani 
igyekezett őket, de maga is majd pórul 
járt. A rendőrségnek csak hosszú munka 
után sikerült lecsendesiteni a zavart, me
lyen Szluha Ágost főkapitány is meg
jelent. A rakonczátlan huszárokat utjokra 
bocsátották, csak a föczinkost tartóztat
ták le, azonban a szakaszvezető kérel
mére a vonat elindulásakor ezt is elbocsá
tották. De a d dog nem marad ennyiben. 
A szakaszvezetö feljelenti az esetet Kecs
keméten, hol a vitéz huszárok bizonyosan 
szigorú büntetésben fognak részesülni.

— Villámütött templom. Makón, mint 
lapunkat értesítik, tegnap borzasztó vihar 
dühöngött. Sötét felhő vonta be az eget, 
melytől alig lehetett valamit látni. Villám- 
ütés, mennydörgés szakadatlanul rémitette 
a lakosokat. A villám a lutheránus tem 
plomba leütött s a templom belsejét egé
szen összezúzta. Szerencse, hogy senki 
sem volt bent, mert úgy emberélet is esett 
volna áldozatul.

— Siketnémák Iskolája. A helybeli 
tanítóképző-intézet mellett fennálló gya
korló -iskolába a jövő tanévre is vesznek 
fel korlátolt számban siketnéma tanulókat, 
kik 15 ik életévüket még be nem töltöt
ték. A beiratást Szabó Mihály tanitó- 
képzö-intézeti igazgató eszközli.

— Keleti zarándok. Sok ember által megbá
mult vendége van ma a városnak. Egy szegény, 
emberséges török zarándok, kit Seid Ahmednek 
hívnak, a messze Kutahreiböl jött Budára, buzgó 
imát mondani a rózsák atyja, a csodás Gül Baba 
sírjánál. Most már útban van hazafelé. Ma jött 
Szegedre s gyalog zarándokolta be az óriási utat, 
tűrve, nélkülözve, a nagy Próféta nevének dicsőíté
séért. Egész keletiesen van öltözve : világos kaf
tánba, melyet széles öv szorít derekához, fején 
turbán, színes kendöböl összerakva, kezében az el- 
maradhatlan nargileh ; mellén összetett karokkal, 
mély hajlongás közt jelentkezett a főkapitánynál, 
engedélyt kérve, hogy egy-két „baksist“-t gyűjt 
hessen a hosszú útra. A főkapitány adott is 24 órai 
engedélyt a nagy próféta jámbor követőjének.

— A város a dijnokoknak. Az orszá- 
szágos dijuok egyesület Szeged szabad 
kir. várost disztaggá választotta s az er
ről szóló díszoklevelet el is küldte a ha
tóságnak. A tanács mai ülésében az egyesü
let alaptőkéjének gyarapításához 20 irtot 
utalványozott.

— Veszedelmes kedvtelés. Furcsa 
esetről értesíti a kecskeméti vonalfönök 
a szegedi kapitányi hivatalt. Arról, hogy 
ezen a vonalon manap már majd közle
kedni se lehet a közbiztonság veszélyez
tetése nélkül. A rakonczátlan utczai su- 
hanczok hatalmas köveket raknak a gör
dülő vonat útjába s szerencse, hogy a 
vonat emiatt még ki nem siklott. A vo
nalfönök erélyes nyomozást indított a 

I meggondolatlan, vakmerő tettes ellen s 
1 rájött, hogy az Csukonyi Mihály béres, 
: egy szeged-felsőtanyai gazda fia. Epén 

tetten érték, a „ Kapitányság“ megállóhely 
felé görgetett egy nagy követ előre a 

sínen. A vonatvezető már vészjelt is adott, 
hogy térjen ki a gyorsan robogó személy
vonat utjából. A vakmerő suhanczot a 
főkapitány beidézteti s erősen megfenyíti, 
hogy ezentulra elmenjen kedve az ilyen 
veszedelmes mulatságtól.

— Ház — egy forintért. Ez is a 
rekonstruált Szeged specziálitása. Tegnap 
került dob alá Csányi Rozál délibáb-ut- 
czai államkölcsönös háza. Vevő persze 
nem akadt rá, a végrehajtó már jegyző
könyvbe akarta venni ezt a körülményt, 
midőn véletlenül betoppan oda M—r 
Miksa ügyvéd, leteszi a 200 írt bánom 
pénzt és árverezni kezd a házra. Mig ha
tosokban ment a játék többen ia hozzá
szóltak a dologhoz, de amint az egy fo
rinthoz értek, elhallgatott mindenki s az 
ügyvéden maradt az 1500 frtos ház egy 
frtért. Most jön a java. Mint halljuk, a 
tiszti ügyészség, hogy a város pénztárá
ból ne keljen megfizetni az államkölcsönt, 
10%-al többet, azaz 1 frt 10 krajczárt 
ígért a házért, hogy ez utóajánlat folytán 
uj árverés alá kerülhessen a ház.

— Számozatlan házak voltak eddig 
a város környékén a feketeföldeken le
vők, mely körülmény különösen az adó
ügyekben nagy zavarok okozója volt. A 
tanács mai ülésében elrendelte e házak 
rendszeres számozását, amely már a leg
közelebb sürgősen meg fog ejtetni, még 
az adó összeírások előtt. A feketefölde- 
ken levő házakat könnyebb áttekintés 
végett a felső-, alsóvároshoz és a rókus- 
hoz fogják beosztani.

— Az agg honvédek mulatnak. Az 
1848/49-iki honvédek saját pénztáruk ja
vára szept. 8-án zártkörű táuczvigalmat 
fognak rendezni az Európa-szállóban. A 
fényesnek Ígérkező mulatságra jegyek 
előre váltva személyenként 50 krért End
rényi testvéreknél, Lábdi Imre egyleti 
pénztárosnál és Danner Péternél kapha
tók. Család-jegy ára három személyre 
1 frt 20 kr.

Fölszólítja
az ország összes ipartestületeihez és az iparíigyek 

értelmes jóbarátaihoz.
A szegedi ipartestületnek 1885. évi novem

ber hó 5-dik napján 106/4. közgy. sz. a. hozott 
határozata szerint az 1884. évi ipartörvény alkal 
mazása körül észlelt hiányok följegyzésére, meg
vitatására s esetleg az ezek pótoltatására czélzó 
javaslatok megtételére a testület kebeléből nagy
bizottság küldetett ki.

Ezen nagybizottság egy szükebb körű albi
zottság által az adatokat beszereztette, összegyüj- 
tette, az előmunkálatokat elvégeztette.

Ezen előmunkálatok további elbírálására és 
megvitatására nézve az albizottság a sajtó terét, 
az „Alföldi Iparlap“-ot választotta.

Mielőtt tehát az előmunkálatok a nagybi- 
zottság elé s ennek utján a testülethez beterjesz
tetnének, országos közvita és közbirálat alá bo
csáttatnak.

Minélfogva ezennel bizalomteljes ragaszko
dással fordulunk az ország minden egyes ipartes
tületéhez és az iparügyek minden értelmes barátjá
hoz, hogy az „Alföldi Iparlap“-nak aug. 29-én 
megjelenő 35-ik számában megkezdendő előmunká
latai ismertetésekhez komolyan hozzászólni, helyes
lésüket vagy ellenkező nézeteiket nyilvánitani, szük- 
ségszerüleg indokolni szíveskedjenek.

Annyit mindenesetre elvárunk a testületektől, 
hogy a társas kötelmek érzületénél fogva legalább 
is igenlő vagy tagadó szavazatukat nyilvánítják s 
az ügyet kellő figyelemre méltatják.

Minden ide vonatkozó észrevételt, megjegy
zést vagy eszmecserét levél utján a Szegedi Ipar
testület jegyzői hivatalához kérjük küldeni.

Szeged, 1886. augusztus hó 19-én.

Az albizottság által.

Legújabb.
Bolgár forradalom.
A győzedelmes ellenforradalom.

Budapest, aug. 27. (A Sze
gedi Napló eredeti távirata.) Az 
ellenforradalom győzedelme
sen növekedőben van. A for
radalom mindenütt vér nélkül ve* 
retett le, eddig csupán Szófiában 
volt véres harcz, mely a fejede
lem híveinek győzelmével vég
ződött.ek
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uA fejedelem elébe.
Budapest, aug. 27. (A „Sze

gedi Napló“ ered, távirata.) Hiva
talosan jelentik, hogy Kara- 
Karavelov újra átvette a kormányt Szó
fiában. Ruszcsukból hadi 
hajó indult katonasággal 
és zenével a fejedelem 
elé Szílisztriába.

Hol van Sándor fejedelem?
Darmstadt, aug. 2G. Öt óra után sür

göny érkezett ide, mely szerint Sándor 
fejedelem Reníben a hajós kapitány által 
partra tétetett és az orosz CSöndÖr- 
ségnek átadatott. Erre Pétervárról 
az a parancs érkezett, hogy a fejedelem
nek adják vissza szabadságát. Sándor 
fejedelem ezután Boroszlón keresztül Darm- 
stadtba utazott. Battenberg Lajos herczeg 
ma este fivére elé utazott.

Grácz, aug. 26 Az ide érkezett sür
gönyök szerint Sándor fejedelem Reniben 
szabadon bocsáttatott, s most Jugenheum- 
ba indult, ahol atyja már vár reá.

Bukarest, aug 26. Az ellenforra
dalom sikere folytán Sándor feje

delemnek Reniböl való elutazása válto
zást szenved. Bu’gária minden részé
ből küldöttségek érkeznek a dunamelléki 
városokba, hogy a fejedelmet Bulgáriába 
való visszatérésre felszólítsák.

Braila, aug. 26. Sándor fejedelem 
korán reggel Ruszcsukba érkezett. A vá
ros ünnepélyesen föl van lobogózva. 
A fejedelmet a hadsereg Szófiába 
visszahívja, de nem bizonyos váj
jon a herczeg Szófiába vagy Darm- 
stadtba megy-e ? ?

Bismarck és Kálnoky,
Franczensbad, aug. 26. Bismarck 

herczeg két órakor délután ide érkezett. 
Innen éjjel Regensburgba utazott, ahol 
Kálnoky gróffal értekezett.

Mosakodó Oroszország.
Pétervár, aug. 26. Az idevaló irány

adó körökben arról akarnak biztosítani, 
hogy a bolgár forradalom, az orosz kor
mányt a legnagyobb mértékben meglepte, 
noha a katasztrófát előbb vagy utóbb 
várták, de azt nem gondolták, hogy olyan 
hamar történjék.

Sándor czár az ideiglenes kormány 
egy sürgönyéből értesült a bolgáriai esemé- 

| nyékről, amelyben arra kérték, hogy a 
i bolgár nép jólléte érdekében ez országot 

újra oltalmába vegye.
Az idevaló hangulat följogosít arra 

a föltevésre, hogy ámbár Oroszország 
féltékenyen őrködik Bulgáriában jogai 
fölött, a hatalmakkal nem akar össze
ütközésbe jönni. Másrészről azonban hinni 
vélik, hogy Ausztria-Magyarország és 
Németország nem idegenkedik egy olyan 
bolgár fejedelemtől, amely az orosz ural
kodó házzal szorosabb összeköttetésben 
van. Ez elérhető volna talán, ha Ausztria- 
Magyarország annexióját elismerné Oroszor
szág, Bosznia s Herczegovinára vonatkozó
lag. Biztosítanak azonban arról is, hogy 
Oroszország őszintén óhajtja a békét és Bul
gáriában is befolyását a hatalmakkal 
egyetértésben akarja biztosítani.

Nyilttér.
Egy gymn. VI. osztálybeli tanuló 

ajánlkozik jutányos díjért

alsóbb osztályú tanulók taní
tására.

Szives ajánlatokat a kiadóhivatal 
fogad el.

Egy 4—6 gymnasiumot végzett, 
jó családból való ifjú

gyógyszerész- 

gyakornokul 
fölvétetik

Dragon Gyula
gyógyszertárában

Török-Kanízsán, nála megtudható föl
tételek mellett. 548

A Szegedet érintő vasutak és gőzhajók menetrendje.
Osztrák-magyar államvasut.

Bécs—Verczlorova.
Bécsből indul 9 óra d. e. (sz. ▼.)

„ .8 óra 25 perez reggel (gy. v.)
„ .10 óra este (sz. ▼.)

Budapestre érk. 5 óra 34 perez d. u. (sz. v.)
„ .1 óra 40 perez d. u. (gy. ▼.)
„ „6 óra 38 perez reggel (sz. v.)

Budapestről ind. 9 óra 20 perez este (sz. v.)
„ „ 1 óra 55 perez d. u. (gy. v.)
„ „ 7 óra 30 perez reggel (sz. v.)

Czeglédre érk. 11 óra 22 perez este (sz. v.) 
„ .3 óra 12 perez d. u. (gy. v.)
„ .9 óra 25 perez reggel (sz. v.)

Czeglédröl ind. 11 óra 32 perez este (sz. v.)
„ „ 3 óra 16 perez d. u. (gy. ▼.)
„ .9 óra 37 perez d. e. (sz. v.)

Szegedre érk. 2 óra 29 perez éjjel (sz. v.) 
„ „ 5 óra 21 perez d. u. (gy. v.)
„ „11 óra 36 perez délben (sz. v.)

Szegedről ind. 2 óra 54 perez éjjel (sz. v.) 
„ „5 óra 26 perez d. u. (gy. v.)
„ „ 1 óra 5 perez d. u. (sz. v.)

Temesvár-Józsefvárosból ind. 6 óra 30 perez regg. (sz. v.) 
n „ 7 óra 33 perez este (gy. v.)

Orsováról indul 12 óra 30 perez délben (sz. v.)
„ „ 12 óra 1 perez éjjel (gy. v.)
Ezen vonatokon kívül a keleti express-vonat minden 

kedden és szombaton — Bécs-Orsova irányában — közleke
dik. Szegedre reggel 7 óra 48 perczkor érkezik, indul 7 óra 
53 perczkor reggel.

Veroziorova-Béos.

Verciorováról indul 2 ó. 45 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 3 ó. 52 p. regg. (gy. v.)

Orsovárol indul 4 ó. 30 p. d. u. (sz. v.) 
„ ' „ 4. ó. 30 p. reggel (gy. v.)

Temesvár-Józsefvárosból indul 11 ó. délelőtt (sz. v.) 
„ 9 ó. 30 p. d. e. (gy. v.)
„ 10 ó. 45 p. este (sz. v.)

Szegedre érk. 2 ó. 10 p. d ”u. (sz- v-)
„ „ 11 ó. 36 p. d. e. (gy- v->
„ t „ 1 ó. 43 p. éjjel (82. v.)

Szegedről ind. 2 ó. 40 p. d. u. (sz- ▼•)
» „ 11 ó. 44 p. d. e. (gy- v.)
», » 2 ó. éjjel (sz. v.)

Czegledre erk. 5 ó. 52 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 1 ó. 54 p. d. u. (gy. v.)
» , 4 ó. 54 p. reggel (sz. v.)

Czeglédröl ind. 6 ó. 9 p. este (sz. v.)
n „ 1 ó. 55 p. d. u. (gy. v.)
n , 5 ó. 4 p. regg. (sz. V)

Budapestre érk. 8 ó. este (sz. v.)
„ „ 3 ó. 25 p. d. u. (gy. v.)
„ „7 6. regg. (sz. v.)

Budapestről ind. 9 ó. este (sz. v.)
„ „ 3 ó. 40 p. d. u. (gy. v.)
„ „ 9 ó. 45 p. d. e. (sz. v.)

Becsbe érkezik 5 ó. 40 p. reg. (sz. v.)
„ „ 8 ó. 12 p. este.
„ „ 6 ó. 10 p. este.

Ezen vonatokon kivül a keleti, express-vonat minden 
hétfőn és csütörtökön — Verciorova-Bécs irányában — köz
lekedik. Szegedre érkezik reggel 7 óra, indul reggel 7 óra 8 
perczkor.

Omnibusz-vonatok.

Budapest-Szeged. Szeged-Budapest.
Budapestről ind. 3.25 d. u. Szegedről indul 5.15 regg.
Szegedre érk. 10.25 este. Budapestre érk. 12.24 d. u.

Szeged-Temesvár. Temesvár-Szeged.
Szegedről indul 3.— d. u. Temesvárról ind. 6.10 regg.
Temesvárra érk. 6. 44 este. Szegedre érk. 10.— d. e.

Valkány-Perjámos. Perjámos-Valkány.
Valkányról ind. 2.20 d. u. Perjámosról ind. 6.30 reg. 
Perjámosra érk. 4.30 d. u. Valkányra érk. 8.36 reggel.

Magy. kir. államvasutak.
(Alföld-fiumei.)

Nagyvárad—Szeged.
Nagyváradról indul 9.28 d. e., 7.18 este.
Gyuláról indul 1.11 d. u., 9.24 este.
Csabáról indul 2.27 d. u., 10.12 éjjel., 3.53 reg.
H.-M.-Vásárhelyről indul 5.49 este, 12.09 éjjel, 6.51 regg.
Szegedre érkezik 6.50 este, 12.46 éjjel, 7.50 regg.

Szeged—Nagyvárad.
Szegedről indul 3.30 reggel, 8.40 reggel, 5.56 este csak 

Csabáig.
H.-M.-Vásárhelyről indul 4.14 regg., 10.12 regg. 7.14 este. 
Csabáról indul 6.22 regg., 2.42 d. u., 10.— érk. éjjel.
Nagyváradra érkezik 8.54 regg., 6.43 este.

Szabadka—Szeged.
Szabadkáról ind. 6.25. regg., 2.42 d. u., 6.55 este, 11.01 éjj. 
Palicsról ind. 6.42 regg., 3.01 d. u., 7.11 este, 11.18 éjj.
Szegedre érk. 7.45 regg., 4.20 d. u., 8.11 este, 12.25. éjj.

Szeged—Szabadka.
Szegedről ind. 3.55 éjj., 8.10 d. e., 10.54 d. e., 7.15 este.
Palicsról ind. 5.06 regg., 9.14 d. e., 12.18 d. u., 8.11 este.
Szabadkára érk. 5.20 regg., 9.28 d. e., 12.35 d. u., 8.22 este.

Arad-csanádi vasút.
Szeged felé.

Aradról indul 4.30 reggel, 12.10 d. u.
Mezőhegyesről indul 7.03 r, 4.52 délután. _

Nagylakról indul 6.48 reggel, 240 d. u.
Makóról indul 8.10 d. e., 4.40 este.
Kis-Zomborról indul 8.28 d. e., 5.— este.
Szőregről indul 9.06 d, e., 6— este.
Szegedre o. m. áv. érkezik 9.18 d. e., 6.14 este.

Arad felé.

Szegedről o. m. áv. indul 3.25 reggel, 2.24 d. u
Szőregről indul 3.40 reggel, 2.48 d. u.
Kis-Zomborról ind. 4.21 reggel, 3.42 d. u.
Makóról indul 4.48 reggel, 4.23 d. u.
Nagylakról indul 5.28 reggel, 5.22 d. u.
Mezőhegyesről indul 6. 24 reggel, 6.31 d. u. 
Aradra érkezik 8.14 d. e., 8.47 este.

Gőzhajózás a Tiszán.

Lefelé.

Szegedről indul minden vasárnap, hétfőn, kedden, csütörtön 
kön és pénteken reggel 5 órakor.

Zentárói iudul a fönti napokon reggel 7 ó. 40 perczkor.
Titelből indul a fönti napokon déli 1 órakor.
Zimonyba érkezik a fönti napokon d. u. 3 órakor.

Fölfelé.

Zimonyból indul minden vasárnap, kedden és csütörtökön 
esti 8 órakor.

Titelbe érkezik esti 11 óra 30 perczkor.
Titelből indnl minden hétfőn, szerdán, pénteken, csütörtökön 

és vasárnap reggel 5 órakor.
Zentárói indul a fönti napokon reggel 8 óra 40 perczkor.
Szegedre érkezik a fönti napokon déli 12 órakor.

Kiss ÖdönBOR-NAGYKERESKEDÉSE

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy itt helyben Széchenyi tér, az általános takarékpénztár 
palotájában egy, a kor igényeinek megfelelő 

bor-nagyüzletet 
egybekötve

borkóstoló-teremmel
nyitottam, ahol is minden időben legfinomabb asztali, pecsenye, 
csemege és aszú faj boraimból pohár, butelia, liter és hordó számra 
elégíthetem ki becses rendelményeit.

Megemlítem továbbá, hogy bel- és külföldi boraimon kivül 
nagy raktárt tartok magyar és franczia pezsgőborokban, ásvány- és 
gyógyvizekben, franczia és hollandi likőrökben, legfinomabb cognac, 

I spanyol és franczia italokban.
Borkóstoló termemben legfinomabb prágai sonka és más füstölt 

húsfélék, déli gyümölcsök, theasütemények és pozsonyi különlegességek 
kaphatók.

Minden törekvésem oda irányul, a Szegeden rég nélkülözött 
tiszta, természetes hegyi borokkal olcsó árak mellett a nagyérdemű 
közönségnek szolgálhatni és remélem, hogy a bennem helyezendő 
bizalmat, melyet kiérdemelni teljes erőmből iparkodni fogok, min
denkor biztosithatom magamnak.

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. — Helybeli ren
deléseket házhoz küldök, vidékieket gyorsan és pontosan teljesítek.

És midőn nagyrabecsült pártfogásáért esedezem, maradok a 
nagyérdemű közönségnek 

kiváló tisztelettelKiss Ödön

5045/886. 550

Pályázati hirdetmény.
Csanád vármegye székhelyén, Makó rendezett tanácsú városban 

ujonan rendszeresitett és 400 forint évi fizetéssel javadalmazott külvárosi 
orvosi állomásra ezennel pályázat hirdettetik.

A pályázni óhajtó orvostudorok ezennel felhivatnak, hogy az 1883. 
I. t.-cz. 9. §. harmadik bekezdésében előirt képesítést igazoló okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket 1886. évi SZOptOlűbor hó Il ik napjáig Csanád- 
megye alispáni hivatalához nyújtsák be.

A megválasztandó orvos állandóan az uj-városi Szt.-László-téren 
esz köteles lakni.

Makón, 1886. évi augusztus hó 21.

Meskó Sándor,
alispán.

Szlatvini savanyúvíz
Valamennyi ásványvíz között a leggazdagabb kettedszénsavas 

lithicn tartalmú savanyuviz, a legkitűnőbb eredménynyel alkalmaz- 
tatik oly betegségeknél, melyek húgysavas korbajiamon alapulnak ; továbbá I 
épp úgy mint

kiváló asztali- és üditő-ital borral
mindenkinek a legmelegebben ajánlható. Egyedüli raktár Szegeden

Tóth Péter urnái, I
hol savanyuvizünk mindig friss töltésben a legolcsóbban kapható.

604 Szlatvini kútkezelőség. |

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.
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